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Uvod

How would our understanding of modernity change if instead of taking 
male experience as paradigmatic, we were to look instead at texts written 
primarily by or about women? And what if feminine phenomena, often 
seen as having a secondary or marginal status, were given a central 
importance in the analyses of the culture of modernity?1 
 
Rita Felski, Gender of Modernity

Slovensko književnost smo naučeni dojemati kot kontinuum ustvarjalcev, ki od 
Prešerna naprej v svojih besedilih vzpostavljajo identiteto modernega subjekta. 
Ustvarjalec je od romantike naprej avtonomna osebnost, umetniški genij. Razvija in 
oblikuje se v razmerju do družbene resničnosti, ki jo v 19. in v zgodnjem 20. stoletju 
opredeljujejo predvsem meščanski individualizem, nacionalizmi, tehnološki razvoj 
in industrializacija. Vzpon izobraženca, ki se dvigne nad ozke okvire (največkrat 
kmečkega) okolja, iz katerega je izšel, a se hkrati k njemu vrača, da lahko izgradi 
svojo identiteto v opoziciji do tuje kulture, je izhodišče številnih slovenskih 
literarnih besedil 19. stoletja in ob jezikovni spretnosti pogoj za vstop v slovenski 
literarni panteon moderne dobe. Čeprav je za določena obdobja v slovenski 
književnosti, kot je pokazal že Dušan Pirjevec (1978), značilna avtorska figura, ki 
zavzema v literarnem polju monopolni položaj, se okrog ključne figure neke dobe 
pojavijo še drugi avtorji, ki prispevajo k pripovedi o progresivnem naboju slovenske 
književnosti. A v prvi vrsti slovenskih literatov 19. in zgodnjega 20. stoletja (morda 
z izjemo Zofke Kveder) ni nobene književnice. To sicer ne pomeni, da so povsem 
spregledane ali zamolčane, saj so vključene v literarne preglede, a vselej se pojavljajo 
nekje na obrobju.

1	 Kako bi se naše razumevanje moderne spremenilo, če bi, namesto da vzamemo moško izkušnjo kot paradigmatsko, 
pogledali na besedila, ki so jih napisale ženske ali so bila napisana o ženskah? In kaj, če bi ženskim fenomenom, 
ki imajo v naših očeh pogosto položaj nečesa drugotnega ali obrobnega, dali osrednji pomen v analizah kulture 
moderne?
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V knjigi obravnavam slovenske literarne ustvarjalke v obdobju med letoma 1848 
(takrat je bilo objavljeno prvo slovensko besedilo, ki ga je podpisala avtorica) in 
1918, ko pride zaradi vstopa v novo državo do sprememb v slovenskem literarnem 
sistemu. Obdobje 19. in začetek 20. stoletja opredeljuje v slovenskem etničnem 
prostoru, kot ugotavlja Marko Juvan, kulturni nacionalizem. Gre za pojem, ki ga 
Juvan prevzema od nizozemskega komparativista Joepa Leersena in v katerem 
izstopa „vloga jezika, pa tudi ljudskih izročil, kolektivnega spomina, literature, 
kulture, umetnosti in znanosti kot poglavitnih – pravzaprav dozdevno edinih 
možnih – dejavnikov, ki med ljudstvom prek procesa kultiviranja (Bildung) 
oblikujejo in vzdržujejo narodno samozavedanje, nacionalno identiteto pa 
izkazujejo še v medetničnih oziroma meddržavnih razmerjih“ (Juvan 2008: 10). 
Slovenski raziskovalec še ugotavlja, da kulturni nacionalizem ni zaznamoval le 
slovenske književnosti, temveč tudi formacijo slovenske nacionalne in primerjalne 
literarne zgodovine (nav. d.: 11), kar je sicer pojav, ki je značilen tudi za druge 
književnosti v osrednji in vzhodni Evropi. Slovenska literarna zgodovina, kakor je 
njeno vlogo kot prvi programsko utemeljil Ivan Prijatelj, je svojo nalogo namreč 
razumela v tem, da drži ogledalo narodu, kar pomeni, da ima vlogo nacionalnega 
samoprepoznavanja (nav. d.: 12) in da zato „še globoko v 20. stoletju pripada isti 
ideologiji, iz katere je od razsvetljenstva naprej črpala slovenska književnost – 
kulturnemu nacionalizmu“ (nav. d.: 13). Literarna zgodovina in še prej literarna 
kritika sta torej pozitivno ovrednotili dela, ki so tako ali drugače izražala slovensko 
nacionalno identiteto. Kot ugotavlja Matija Ogrin, je v slovenskem literarnem 
vrednotenju v obdobju, ki ga zamejuje delovanje dveh pomembnih kritikov, Frana 
Levstika na začetku in Izidorja Cankarja na koncu, vsebinska stran literarnega dela 
pomembno vrednotenjsko izhodišče. Pri tem opozarja, da je bil vsebinski kriterij 
„podvržen vplivom zgodovinskih okoliščin, literarnih tokov in različnih duhovnih 
podlag, zlasti svobodomiselnosti in katolištva“ (Ogrin 2002: 334). Vsem kritikom, 
ki se jim omenjeni raziskovalec posveča v svoji študiji (z izjemo Ivana Bernika), je 
skupno, da vsebinski kriterij „zaznamuje zahteva, naj literatura temelji na narodnem 
duhu“ (nav. d.: 335). Fran Levstik si želi vrnitve k prvinam slovenstva, tudi pozni 
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Stritar vidi temelj literature v narodnem duhu, zelo podoben pogled je značilen 
tudi za Frančiška Lampeta in Aleša Ušeničnika. Ivanu Prijatelju mora književnost 
izražati duha ali „dušo“ slovenskega naroda (335 nav.d.), prav tako nacionalni vidik 
zelo zaznamuje kritiko Frana Levca. Še pri Izidorju Cankarju izhaja navdušenje nad 
Župančičevo vitalistično poezijo iz prepričanja, da je pesnik „umetniško najvišji 
glas tedanje (narodne) zavesti“ (Ogrin 2002: 329). Razvoj slovenske književnosti 
se ni odvijal neodvisno od literarnega vrednotenja, nanj sta, kot ugotavlja Ogrin, 
vplivala vsaj Levstik in Stritar s svojo kritiko, pri čemer je prvi „literaturo teoretično 
že vnaprej zasnoval kot ideologijo in ne kot resnico ideologije“ (Pirjevec 1972: 35). 
Tako paradigmo slovenske literature na vsebinski ravni po eni strani določa povezava 
z nacionalnim vidikom, po drugi pa, kakor je ugotovil že Matjaž Kmecl (1981), 
poseben položaj slovenskega izobraženca, ki ga tematizirajo slovenski pisatelji v 19. 
in v začetku 20. stoletja. Vsebinski pogoj za uspeh literarnega dela je bil torej v 19. 
stoletju njegov nacionalni značaj, ki se je izražal predvsem v pozitivnem (moškem!) 
protagonistu slovenske narodnosti.

Osvetlitev razvoja slovenske književnosti in literarne zgodovine v odnosu do 
avtoric nam pomaga razumeti, zakaj njihova dela dolgo niso bila del slovenskega 
literarnega kanona. Vrednotenjska izhodišča del avtoric, ki so prevladovala vse do 
novejših raziskav, so bila namreč naslednja: njihova besedila so bila postavljena v 
razmerje do ključnih avtorjev dobe, v kateri so ustvarjale. Odmiki so bili, gledano 
s takšne perspektive, pogosto veliki: jezik ni tako bogat, še posebno ne z ljudsko 
govorico, pri pripovednicah skorajda ni pripovednih strategij, ki odlikujejo dela 
njihovih sodobnikov, ali so le nakazane, nacionalna identiteta je preveč (v želji, da 
bi se približale prevladujoči ideologiji in si tako zagotovile vstop v literarni sistem) 
ali premalo izpostavljena (ker jih pač zanima še kakšna druga identiteta, ne le 
nacionalna), osrednji motiv in lik sta povsem drugačna od tistih v prevladujoči 
paradigmi. Posledično so kritiki in literarni zgodovinarji v preteklosti dela pisateljic 
ocenili le kot medle poskuse, da bi se približale tistim pisateljem, ki so se zapisali v 
anale slovenske literarne zgodovine. Pri tem so povsem spregledali, da so avtorice 
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pisale v vseh ozirih (tako tematskih kot formalnih) lastno zgodbo, zgodbo o ženski, 
njeno zgodbo, ki se je precej razlikovala od njegove, za katero pa je bilo samoumevno, 
da je univerzalna.

Poleg tega so bili prispevki pisateljic, pesnic, dramatičark, esejistk, kritičark, 
prevajalk in kulturnih posrednic vse do 90. let 20. stoletja proučevani parcialno 
– v okviru raziskav obdobij, žanrov, pisateljskih generacij in drugih literarnih 
fenomenov, kakor so jih razvili avtorji. Žensko literarno avtorstvo je bilo tako 
vselej opazovano „od zunaj“, kot pomanjkljivo razvit del tradicije, ki so jo začrtali 
in ustvarili kulturnemu nacionalizmu zavezani avtorji. Slovenske avtorice so se v 
pomanjkanju navezav na nacionalno književnost zgledovale pri predhodnicah 
ali sodobnicah iz tujih literatur, vendar so bili ti zgledi izpostavljeni ostri kritiki, 
celo posmehu, kar je mogoče razložiti tudi s prevladujočo paradigmo takratne 
slovenske književnosti, v kateri je svetovljanstvo razmeroma redko in se „tradicija 
medbesedilnega proizvajanja smisla z navezovanjem na domače in svetovne arhive 
/…/ umakne moderni ‚realistični‘ težnji po neposrednem modeliranju (jezikovne) 
dejanskosti slovenske družbe“ (Juvan 2010: 368).

Pomembno je tudi, da celo pri tistih avtoricah, ki so bile deležne raziskovalne 
pozornosti, ni bil obravnavan celoten opus. Ustvarjalke, ki so bile del slovenskega 
kulturnega prostora, a so pisale tudi v drugih jezikih, so bile preučevane le kot 
slovenske avtorice, pri čemer je del njihovega opusa ostajal neraziskan. Tujejezična 
dela avtoric so za nacionalno literarno zgodovino ostajala na margini njenega 
interesa oziroma je sploh niso zanimala.
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Juvan pravilno ugotavlja ideološko podstat tako slovenske literarne zgodovine kot 
primerjalne književnosti, pri kateri prav tako prepoznava izhodišča, ki izvirajo 
iz kulturnega nacionalizma (nav. d.: 14). Vendar kulturni nacionalizem ni edina 
ideologija, na kateri sta se utemeljili slovenska literarna zgodovina in primerjalna 
književnost. Iz številnih kritik in celo zapisov v literarnozgodovinskih študijah in 
pregledih je namreč mogoče rekonstruirati, da so bili avtorji zavezani tradicionalnim 
podobam o vlogi spolov v družbi, zaradi česar njihove sodbe niso bile brez ideoloških 
ozadij, a so kljub temu vplivale na formiranje literarnega kanona v 19. in 20. stoletju 
in posledično na izključitev avtoric. Nekateri med njimi so svoj odnos do pisateljic 
celo oznanjali brez vsakih zadržkov, kakor denimo Ivan Pregelj, ki je v kritiki del 
Marije Kmet prostodušno, a vsaj iskreno, izjavil, da ni „prijatelj ženskih pisateljev“ 
in da jim zato ne more biti pravičen kritik (Pregelj 1927: 160). Zdi se, da tudi Oton 
Župančič o pisateljicah ni imel najvišjega mnenja, saj je v prevodu Prešernovega 
soneta An eine junge Dichterin, posvečenem Luizi Pesjak, v izvirniku nevtralno 
sintagmo „Sapphos Gilde“ nadomestil s Sapfinim krdelom.2

Ideološka podstat slovenske književnosti, nacionalne literarne zgodovine in 
primerjalne književnosti je utemeljena na pogledu na razmerja med spoloma, pri 
katerem je ženskemu spolu pripisana vloga drugega spola. Koordinate ustvarjalnosti 
določa moška tradicija, zato teksti avtoric, kot sem že nakazala, vselej izpričujejo 
določene pomanjkljivosti, odstopanja od vzorca. Zanimivo se zdi, da je v prav tak 
odnos postavljala primerjalna književnost dela slovenskih avtorjev, ki so v takšni 
perspektivi velikokrat postala „drugorazreden, od tujih vplivov odvisen, izpeljan 
in neizviren pojav“ (Juvan 2008: 13). Drugačne možnosti bi po Juvanovem mnenju 
odprl pogled, ki bi „razvoj slovenskega leposlovja upodabljal od znotraj, denimo 
kot udejanje narodne mentalitete ali kot odraz sprejemljivih družbenih razmer“ 

2	 V izvirniku se prva kitica glasi: „Fühlst du Begeist’rung dir den Busen schwellen, / vom inner’n Gott zum Dichten 
dich getrieben, / dann ist dir wahrlich keine Wahl geblieben, du mußt dich Sapphos Gilde zugesellen.“ Beseda die 
Gilde v nemščini pomeni združenje, ceh oziroma bratovščino. V Župančičevem prevodu pa beremo: „Če v prsih 
Bog navdušenje ti neti, / če sla te nezadržna k petju tira, / tedaj ti res odvzeta je izbira v krdelo Sapfino moraš 
hiteti.“ Slovar slovenskega knjižnega jezika besedo krdelo razlaga kot neurejeno, navadno manjšo skupino živali.
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(nav. d.; 14). Juvanove ugotovitve v tej točki sovpadajo z mojim pogledom na 
prevrednotenje ustvarjalnosti slovenskih književnic, pri čemer seveda na mesto 
kategorije nacionalnega postavljam spol.

Skoraj dve desetletji dolgo ukvarjanje z zgodnjimi slovenskimi pisateljicami, pri 
katerem sem vselej izhajala iz feminističnih teorij in študij spolov ter navdihujoče 
branje ene izmed prelomnih knjig o spolu moderne dobe, iz katere citiram na 
začetku tega uvoda, sta v nekem trenutku v meni zbudili vprašanje, zakaj ne bi 
raziskave zastavila tako, da so v središču pisateljice, zakaj bi jih kar naprej opazovala s 
pogledom, ki je hkrati uperjen v njihove sodobnike? Zakaj iz znanstvene korektnosti 
in strahu pred očitki, da pristajam na biologizem in esencializem, pritrjevati tezi, da 
je spol, kot prvo in temeljno izhodišče raziskave, getoizacija avtoric? Zakaj se ne bi 
raje vprašali, kakšna je ženska literarna kontinuiteta, kaj je tisto, kar so posebnosti 
diskurza avtoric, zakaj jih to ne izključuje iz slovenske književnosti, temveč so prav 
zaradi tega njen neločljiv in nepogrešljiv del?

Zato želim izpostaviti vse tisto, kar je bilo v delih zgodnjih slovenskih literarnih 
ustvarjalk drugačno, inovativno in je zato tudi pomenilo točke preloma s slovensko 
(moško) literarno tradicijo. Prelomi s paradigmo se mi razkrivajo v naslednjih 
postopkih: 

•	 vpeljava spolne identitete kot dejavnika v izgradnji nacionalne identitete v 
literarna besedila, 

•	 inovacije v sentimentalnem vzorcu, 
•	 preobrat v prikazovanju materinskih likov kot osrednjih likov, 
•	 narativne strategije v avtobiografskem diskurzu, 
•	 izpostavljanje kategorije literarnega prostora kot dejavnika v procesu 

emancipacije, 
•	 kreacija lika nove ženske kot stičišča modernih pogledov na vlogo ženske v 

družbi poznega 19. in zgodnjega 20. stoletja.
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Kot ključen dejavnik v ustvarjanju avtoric odkrivam navezavo na literarne sodobnice 
ali predhodnice iz slovenske, predvsem pa iz drugih nacionalnih književnosti. 
Literarnih besedil avtoric tako ne raziskujem le v perspektivi njihovega dialoga 
s slovenskimi avtorji, temveč predvsem kot del literarne produkcije evropskih 
književnih ustvarjalk, zanimajo me njihove transkulturne in transnacionalne 
povezave in stičišča. V ospredju so besedila kot avtonomen literarni fenomen, 
vendar jih opazujem tudi v literarnozgodovinski perspektivi in v njih iščem odtise 
družbenozgodovinske resničnosti, v kateri so dela nastala, oziroma odpor do 
prevladujoče ideološke doktrine.

Na izoblikovanje takšnega pogleda na literarno zgodovino je močno vplivalo 
sodelovanje v okviru mednarodnega projekta, akcije COST Women Writers 
in History (2009–2013), v katerem so se mi v izjemno plodnem sodelovanju s 
kolegicami in kolegi z vseh koncev Evrope izoblikovala nova raziskovalna izhodišča 
in pristopi. V okviru znanstvenih srečanj in delavnic smo ugotavljali, da posebnosti, 
ki smo jih do tedaj odkrivali pri avtoricah iz „svojih“ nacionalnih književnosti, niso 
osamelci, temveč so del mreže, ki bi jo lahko poimenovali ženska literarna tradicija. 
V raziskovanih besedilih smo odkrivali intertekstualne povezave in navezave, ki 
so pričale o tem, da so bile nekatere avtorice v medsebojnih stikih, da so ustvarile 
svoja literarna omrežja ali pa so se „le“ inspirirale v delih svojih predhodnic in 
sodobnic. Njihova besedila smo začeli raziskovati v smislu dialoškosti in interakcije 
med posameznimi besedili in pri tem ugotovili, da sta bili tako komunikacija 
med avtoricami kot recepcija njihovih besedil v „dolgem“ 19. stoletju mnogo 
bolj intenzivni, kot smo si predstavljali na začetku našega projekta. Kot orodje 
svojih raziskav smo uporabljali odprto podatkovno bazo Women Writers in s 
tem omogočili širši strokovni javnosti dostop do podatkov, ki postavljajo žensko 
ustvarjalnost v novo luč.

Od začetka projekta sem svojo vlogo v njem videla predvsem v raziskovanju 
in opozarjanju na posebno vlogo avtoric v „malih“ literaturah, ki so pogosto na 
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obrobjih in zato zapostavljene. V tem smislu sem leta 2010 organizirala simpozij 
Žensko avtorstvo v književnostih malih narodov 19. stoletja, v okviru katerega se 
je izoblikovala raziskovalna skupina, ki je uspešno prijavila na razpis evropske 
mreže HERA (Humanities in the European Research Area) projekt Travelling 
Texts, 1790-1914: The Transnational Reception of Women's Writing at the Fringes of 
Europe (Finland, the Netherlands, Norway, Slovenia, Spain), v katerem so v ospredju 
transkulturne izmenjave v književnostih narodov, ki so bili v 19. stoletju na obrobju, 
gledano s perspektive tedanjih evropskih kulturnih središč. Recenzent/recenzentka 
projekta je v svoji oceni zapisal/a, da gre za projekt, ki ne bo samo spremenil 
literarnega zemljevida Evrope, temveč bo tudi spodbudil premislek o novih 
teoretskih modelih za razmišljanje o literarni zgodovini. Ker so moje raziskave 
vpete v koordinate, ki jih postavlja omenjeni projekt, verjamem, da lahko pričujoča 
knjiga spremeni pogled slovenske literarne vede na zgodnje slovenske književnice 
in s tem na slovensko literarno vedo v celoti.
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Zahvale

Pričujoča knjiga je nastajala več kot desetletje, pravzaprav od trenutka, ko sem 
spoznala, kakšna bela lisa so na slovenskem literarnozgodovinskem zemljevidu 
avtorice. Že ob pisanju disertacije o Zofki Kveder sem ugotovila, da moram njeno 
delo vpeti v širšo tradicijo literarnih besedil, ki so jih ustvarile slovenske književnice. 
Zofka Kveder je po eni strani s svojim vstopom v literarno polje konec 19. stoletja 
pomenila vrhunec ustvarjalnosti v omenjeni tradiciji, a hkrati tudi že navdih za 
naslednice. Od nje sem se vračala v čas njenih predhodnic, se ozirala po sodobnicah 
in razmišljala o pomenu zgodnjih pisateljic za kasnejše literarne ustvarjalke. V tem 
obdobju, ki ga je zaznamoval tudi prehod od prostočasnega ukvarjanja z literarno 
vedo v raziskave pod okriljem akademske ustanove, sem imela srečo, da sem lahko 
sodelovala z raziskovalkami in raziskovalci, ki so mi pomagale oziroma pomagali 
razširiti in poglobiti znanje, prediskutirati odprta vprašanja in razviti raziskovalno 
samozavest, s katero sem lahko premagala marsikatero oviro. Obdobje, v katerem 
sem pisala to knjigo, je torej dolgo, zato tudi zahval ni mogoče strniti v nekaj vrstic, 
še težje jih je razvrstiti, zato začenjam na začetku svojih raziskav.

Zanimanje za literaturo avtoric je s svojimi navdihujočimi predavanji v meni vzbudila 
prof. dr. Neva Šlibar, ki me je spremljala tudi v času doktorata. Najino sodelovanje 
se je nadaljevalo tudi po koncu njenega mentoriranja in gotovo je bila moja prva 
znanstvena vzornica. V doktorskih seminarjih, ki smo se jih udeleževali njeni 
doktorandi in doktorandke, so se oblikovale številne diskusije, ki so nam približale 
svet književnosti na nov način. V tem obdobju sem prve znanstvene izzive delila z 
dr. Ireno Samide in doc. dr. Tanjo Žigon, germanistkama, s katerima še vedno rada 
sodelujem. V doktorskih seminarjih prof. dr. Eve Bahovec, ki so mi odkrivali nova 
obzorja feministične tradicije, sem spoznala prof. dr. Ksenijo Vidmar Horvat, ki je 
zame še vedno ena izmed najbolj prijetnih sodelavk, njen izjemen kolegialni čut je 
botroval številnim inspirativnim sodelovanjem. Prav tako sem v tem času začela 
sodelovati s prof. dr. Milico Gaber Antić, ki me je povezala s prof. dr. Francisko de 
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Haan in sodelavkami revije Aspasia, v kateri sem našla vabilo k sodelovanju v mreži 
New approaches in women writing, kar je pomenilo začetek vstopa v mednarodne 
raziskovalne skupine. Odločilna oseba pri tem je bila dr. Suzan van Dijk, ki je zame 
več kot le kolegica raziskovalka, saj mi je odprla nova obzorja in možnosti novih 
srečanj, predvsem pod okriljem COST akcije Women Writers in History, kjer sem 
našla sogovornice v prav vseh članicah te skupine, za moje raziskave pa je bilo in 
je še posebno dragoceno sodelovanje s Henriette Partzsch, Kerstin Wiedemann, 
Amelio Sanz, Violo Parente - Čapkovo, Päivi Lappalainen, Marie Nedregotten 
Sørbø, Marie-Louise Coolahan, Vando Anastacio, Biljano Dojčinović, Ramono 
Mihailo in Anne Birgitte Rønning.

V slovenskem prostoru sem sodelavke našla ob že omenjenih kolegicah tudi v 
literarnih zgodovinarkah Alenki Jovanovski, Viti Žerjal Pavlin, Alenki Jensterle 
- Doležal, Ani Toroš, Silviji Borovnik, Mileni Milevi Blažić, Ireni Novak Popov, 
Stanislavi Chrobákovi Repar, Alenki Koron, Tanji Badalič in Megi Rožič, nova 
obzorja so se mi odprla ob odkrivanju usod migrantk z Mirjam Milharčič Hladnik, 
Marino Lukšič Hacin in Valerijo Vendramin.

Pred tremi leti sem v instituciji, kjer sem zaposlena, sprejela vodstveno funkcijo, 
ki mi je omogočila sodelovanje s kolegicami in kolegi z drugih področij znanosti. 
Mentorska pomoč prof. dr. Tanje Urbančič mi je omogočila, da sem kljub uvajanju 
v vodenje fakultete našla več trenutkov za raziskave, kot bi jih brez njenih nasvetov 
in izkušenj, ki jih je nesebično delila z mano. Druženje s kolegi in kolegicami, ki na 
Univerzi v Novi Gorici delujejo na drugih raziskovalnih področjih, mi je odprlo 
nove poglede in nova navdihujoča znanstva in prijateljstva. Na tej ustanovi sem 
dobila tudi priložnost, da se povsem posvetim svojemu raziskovalnemu področju 
– ženskemu literarnemu avtorstvu in študijam spolov na področju literature, za kar 
se še posebno zahvaljujem rektorju prof. dr. Danilu Zavrtaniku. Moje raziskave z 
velikim raziskovalnim zanimanjem spremlja zaslužni profesor dr. Gregor Kocijan. 
Njegovo vztrajno spodbujanje, da naj kljub drugim obveznostim ostanem predvsem 

Zapisano z njenim peresom 15.indd   258 22.10.2014   11:11:14



259

raziskovalka, je tudi eden izmed razlogov, da sem svoja spoznanja zapisala v obliki 
monografije.

Raziskovalnega dela na področju književnosti si ni mogoče predstavljati brez 
gradiva, ki je na voljo samo v knjižnicah in ga je včasih le težko najti, zato se 
zahvaljujem za pomoč prijaznim knjižničarkam in knjižničarjem.

Dragocene nasvete sta mi ob branju monografije dala dr. Janja Žitnik Serafin in doc. 
dr. Zoran Božič, za recenzijo se zahvaljujem tudi doc. dr. Andrei Leskovec. Prav 
tako je bil zame izjemno pomemben odziv prvih bralk, slovenistk – dr. Vite Žerjal 
Pavlin in Maje Sevnik. 

Med njimi je bila tudi moja mama, Jasna Mihurko, ki je name prenesla svojo ljubezen 
do književnosti in bila prva kritična bralka mojih del. Velikokrat se mi je zdela 
prekritična, a danes sem ji za to hvaležna in vesela, da naju poleg vsakdanje bližine 
še vedno druži ljubezen do literature. Ob vseh izzivih hčerinsko-materinskega 
odnosa nama je s svojo neprecenljivo in neizmerljivo toplino in dobroto stal ob 
strani moj oče, Peter Mihurko. Njegova nesebična pripravljenost, da me razbremeni 
vsakdanjih obveznosti v največji možni meri, mi je odvzela marsikatero breme in 
olajšala neznanstveni vsakdanjik. Še vedno se od njega učim strpnosti in odprtosti 
do sočloveka. Otroško zavezništvo z bratom Borutom se je razvilo v prijateljstvo, v 
katerem sem velikokrat našla tudi spodbude za svoje delo.

Raziskave avtoric in pogovori o njih spremljajo tudi moje najožje družinsko življenje; 
skoraj dve desetletji njihove prisotnosti v mislih in pogovorih delim s svojim 
možem Denisom Ponižem, v katerem sem vedno našla kritičnega sogovornika, ki 
me je vselej spodbujal in podpiral, da sem izpeljala ideje, za katere bi mi morda sicer 
zmanjkalo poguma in moči.
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Potrpežljivi poslušalec najinih pogovorov in vedno razumevajoči spremljevalec 
vsega, kar me odteguje od doma, je sin Benjamin, ki me navdihuje s svojo 
radovednostjo in vztrajnostjo ter s svojo prijaznostjo daje vsemu, kar počnem, 
globlji smisel in pomen. Zato to knjigo posvečam njemu.
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